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Gliederung

Vorbemerkung
Standortbestimmung
• Fachkommunikation und Fachsprache
• Globalisierung
• Vernetzung
Wandel
• Fachmann – Laie
• Kooperativer Umgang mit Fachwissen
• Mehrsprachige Fachkommunikation, Übersetzen
• Schriftlichkeit vs. Mündlichkeit
Zusammenfassung
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Wandel

Zusammenfassung
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Fachsprache & Fachkommunikation

septem artes liberales
Fachdisziplinen
Fachsprache
Fachkommunikation: 
• Aufnehmen, Lernen, Verstehen von fachlichen 

Inhalten (= Interiorisierung)
• Wiedergabe von fachlichen Inhalten, Produktion 

von Fachtexten (= Exteriorisierung)
„auf fachliche Ereignisse oder Ereignisabfolgen 
gerichtete Exteriorisierung
und Interiorisierung von Kenntnissystemen und 
kognitiven Prozessen“ (Hoffmann 1993)

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel

Zusammenfassung
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Globalisierung - Glokalisierung

„Schrumpfen von Raum und Zeit“ (Robertson 1995)
„Entwicklung und Schaffung einer gemeinsamen 
Weltkultur und einer Weltgesellschaft“ (Forstner 2000)

Abbau von Kommunikationsbarrieren
Erkennen der Unterschiede

Vereinheitlichung von Kulturen („Mcdonaldisierung“)
Glokalisierung: Die Betonung des Globalen lässt 
lokale Unterschiede klar hervortreten und an 
Bedeutung gewinnen (Robertson 1995).

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel

Zusammenfassung
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Rahmenbedingungen: soziale Vernetzung

„Dislozierung und Rückbettung“ (Giddens 1995)
• ortsbezogene Einflüsse schwinden 
• eher unpersönliche Beziehungen in abstrakten 

Systemen
• „Verpflanzung in globalisierte Kultur-und 

Informationsfelder“

„Kooperation im verteilten Team“
Fachinformationen jederzeit online verfügbar
Jederzeit Zugriff auf alles

Prinzipien: Vertrauen und Kooperation

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel

Zusammenfassung
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Rahmenbedingungen: technologische Vernetzung

Mails, Listen, Foren, Web
„Web 2.0”
• Web als Anwendungsplattform (2005)
• Vom Publizieren zum

kooperativen Erarbeiten von Inhalten
(„kollektive Inhaltsproduktion“: social networking)

neue Inhalte durch “kollektive Intelligenz” der
aktiven Nutzer

quantitativer und qualitativer Wandel
der FachkommunikationVorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel

Zusammenfassung
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Wandel

Fachmann – Laie
Kooperativer Umgang mit Fachwissen
Mehrsprachige Fachkommunikation, 
Terminologie, Übersetzen
Schriftlichkeit vs. Mündlichkeit

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikation
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung
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Wandel: Verhältnis Fachmann und Laie

Traditionell: Hierarchien, Autorität(en)
“Expertentum und Wiederaneignung” (Giddens 1995)
Vermehrte Partizipation am Fachdiskurs

Notwendig: Kritikfähigkeit zur Evaluierung des 
Informationsangebots

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikation
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung



23.04.2008© Felix Mayer | SDI | München | | Seite 9

Wandel: Kooperativer Umgang mit Fachwissen

Kooperative Terminologiearbeit
Ubiquitäre Verfügbarkeit von Fachwissen
Kooperatives Verwalten von Wissensbeständen, 
gemeinschaftliches Indexieren: 
“Stichwortwolken” (“tag clouds”), “Folksonomies”, 
Ontologien
Gemeinsame Basis: z.B. Normen

(Beispiele für “tag clouds”: 
“Stichwortwolken”, “Schlagwortwolken”)

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikation
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung
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Beispiele für Stichwortwolken („tag clouds“)

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikation
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung
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Schlagwort „Belarussisches System“

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikation
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung
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„Stichwortwolke“: Biofleisch

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikation
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung
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„Stichwortwolke“: Biofleisch

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikation
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung
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„Deutscher Wortschatz“, Uni Leipzig: Biofleisch

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikation
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung
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Vorteile von Stichwortwolken

Gekürzte Darstellung der relevanten Stichworte 
statt einer vollständigen Liste
Hervorhebung der relevanteren 
oder häufig verwendeten Stichworte 
durch größere Schrift / Farbe. 
Einfache und schnelle Übersicht 
über das (Fach-)Wissen (“Knowledge Map”) 
Automatische Generierung einfach möglich
Verwendung von Stichwortwolken im Internet 
üblich und bei vielen Nutzern ‘bekannt’
Gewichtete Liste enthält mehr Informationen 
als eine einfache alphabetische Liste

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikation
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung
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Nachteile von Stichwort-Wolken

Tag-Wolken sind nicht schön (”Das ist ja häßlich.”).
Durch die automatische Generierung ist die 
Darstellung und das Design nur bedingt steuerbar. 
Der Nutzen von Tag-Wolken ist noch zu definieren. 
(Sarkastisch könnte man behaupten, dass sie wohl 
erst akzeptiert werden, wenn Google sie benutzt. 
Aber warum benutzt Google keine? [Welche Begriffe 
wären dann wohl besonders groß ...]) 
Tag-Wolken werden redaktionell nicht bearbeitet.
Sie sind daher nicht steuerbar und können leicht 
Begriffe enthalten, die nicht gewünscht sind. 
(Quelle: nach M. Seibert, 15.06.06 - http://blog.seibert-media.net/2006/06/technologie-und-das-
web/intranet/wissensmanagement/tag-wolke-vorteile-und-nachteile-von-stichwort-wolken/ 150408)

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikation
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung
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Gemeinsame Basis für Kooperation:
Konsens über Methoden und Inhalte

Normen in den Bereichen Übersetzen und 
Terminologie:

• Von DIN 2345, Önorm 1200 zu EN 15038
• Translation Memories: TMX, SRX
• Lokalisierung: XLIFF
• Terminologiedatenbanken: TBX

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikation
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung
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Wandel: Mehrsprachige Fachkommunikation, 
Terminologie, Übersetzen

Fachkommunikation: 
• Aufnehmen, Lernen, Verstehen von fachlichen 

Inhalten (= Interiorisierung)
Neue Lernkonzepte, „lebenslanges Lernen“

• Wiedergabe von fachlichen Inhalten, Produktion 
von Fachtexten (= Exteriorisierung) 
+ Übersetzen + Organisieren

Kommunikationspartner: Fachleute – Laien
Kommunikationsformen: Dokumente, audiovisuelle
Medien, Online-Foren, Weblogs, Wikis …
Zunehmend interkulturelle Elemente

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikatio
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung
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Wandel: Mehrsprachige Fachkommunikation, 
Terminologie, Übersetzen

Terminologiedatenbanken Online 
Maschinelle Übersetzung
Computergestütztes Fachübersetzen Online 
durch SaaS (Software as a Service)‏
• LingoTek, Elanex, Xml-Intl

Projektmanagement für Fachübersetzer
Sprachtechnologien

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikatio
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung
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Online-Übersetzerarbeitsplatz von LingoTek

Translation Memory mit privaten und öffentlichem TM-Speicher: kostenlos, 
auf allen Betriebssystemen über Java, auch Alignment

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikatio
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung
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LingoTek: Alignement

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikatio
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung
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Exkurs: Kooperative Softwareentwicklung

Software als Gemeinschaftsgut: Open Source (“OS”)
OS als Grundlage für die Netzinfrastruktur
(LAMP: Linux-Betriebssystem, Apache: Webserver, 
MySQL: DB-Server, PHP: Programmiersprache)‏
OS-Anwendungen für die einzelnen Fachbereiche
• z.B. Fachübersetzen: 

- OS-Betriebssystem LinguasOS, PCLOS-Trans 
- Translation Memory: OmegaT, ForeignDesk, 

Transolution
“kooperative Softwareentwicklung”

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikatio
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung
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OS-Translation-Memory-Systeme

OmegaT

Transolution

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikatio
• Schriftlich – mündlich

Zusammenfassung
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Wandel: Schriftlichkeit vs. Mündlichkeit

Traditionelle Texte werden überführt in audiovisuelle 
Texte: Bedienungsanleitung als Video, 
Vorlesefunktion bei Texten
Online-Foren, Weblogs, Wikis: mündliche 
Kommunikationshandlungen werden verschriftlicht
und archiviert
Mündliche und schriftliche Ausdrucksformen 
verschwimmen
Neue Formen bilden sich heraus (aufgrund größerer 
Öffentlichkeit, Archivierung, unbegrenzter 
Verfügbarkeit)

Vorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel
• Fachmann - Laie
• Fachwissen
• Fachkommunikation
• Schriftlich –

mündlich

Zusammenfassung
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Zusammenfassung

Quantitative Zunahme und Verfügbarkeit an 
Fachwissen
Vermehrter sprachlicher und kultureller
Abstimmungsbedarf
Erhöhte Partizipationsmöglichkeiten
Grenzen zwischen Experten und Laien werden
durchlässiger
Mündliche und schriftliche Ausdrucksformen
verschwimmen
Spezifische SprachtechnologieVorbemerkung

Standortbestimmung

Wandel

Zusammenfassung
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Fachkommunikation bleibt eine 
originäre Leistung des Menschen!
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